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Soumise une résolution de la Commission Spéciale d'An- Sub4tted a resolution from the Spécial CommitteË
nexion, recommandant que le projèt de ýèglement d'an- Annexatiori, recommending that the dtaft of the a1111,
nexion de la Ville de Notre-Dame de Grâces, tel qu'adopté ation by-law of the town of Notre-Dame de Grâces,
en deuxième lecture par le Conseil municipal de Montréal adopted in second reading by the City Couricil of Molitr
et tel qu'approuvé le 10 janvier 1910, par le Conseil de la and as approved of on the 10th of January 1910, bY
dite Ville de Notre-Dame de Grâces, soit inséré dans le Couricil cf the said town of Notre-Dame -de Grâces, bc
projet d'amendements à la charte oui doit être soumis à la cluded in the draft of amendments te the City charter
Législature. be submitted te the LegIslature,

Ré8olu: De prier l'avocat de la Cité de rédiger un -projet Resopwd: That the City attorney. be instructed te p
d'Amendementr à la charte dans ce sens et de le soumettre pare a draft of amendments te the charter te that e
à la 1)rochaine séance de cette Commission. and td submit saine at the next meeting of this Commit

Soumise aussi des résolutions de la Commission d'An- Submitted also resolutions from the Annexation CO
nexion, recommandant que certains amendements soient rnittee, recommending that certain amendmpnts be I11aýý
insérés dans le bill de la Cité. ded in the City's bill.

(a) Enacting the annexation te the City of Montreal Of t(a) Décrétant l'annexion à la Cité de Montréal de cette part of the town of Longue-Pointe, bounded te the iSOUpartie de la Ville de Longue Pointe, bornée au Sud-est par east by the river St. Lawrence, te the South-west by tle fleuve Saint-Laurent, au ýSud-ouest par la Ville de Mal- town of Maisonneuve, te the'North-east by the parishs0nneuve, au Nord-est par la paroisse de St-Jean de Dieu St-Jean-de-Dieu and te the North-west by the municiptillet au Nord-ouest par la municipalité de Saint-Léonard. of St. Léonard.
(b) Décrétant que les municipalités établies ou à, être (b) Enacting that the municipalities estaýblished or Wb

établies dans l'Ile de Montréal, n'auront pas. un pouvoir may become established In the Island of Montreal Sb
d'emprunt supérieur à celui de la'Cité de Montréal, savoir net have a superior borrowing power than the City of MOÏ0
15 p.ýc. de la valeur des immeubles Imposables. réal te wit 1ý p. c. of the vaine of lis as6essable

estate.Renvoyées à l'avocat de la Cité pour qu'il rédige et sou Referred te the City attorney te prépare and submitmette à cette CommIssion des amendements à la charte dans
le sens suggéré par la Commission d'Annexion. thls Committee amendments te thp Charter as suggO

by the Annexation Committee.Au sujet de l'imposition d'une taxe sur les débardeurs Anent the Imposition of a tax on foreign longshoreniétrangers, le se crétaire soumet une communication du gref- the secretary submitted a communication of the City clefier de la Ville de St-Jean N. B. transmettant une copie de
la loi des licences de la 'Ville de St-Jean et une copie de « St. John, N.B. transmitting a c.opy of the License:1
l'acte de la Législature du Nouveau Brunswick, autorisant of the City of St, John and a copy of the Act of the N

Brunswick législation authorizing the saîd City of St JO_la ville de St-Jean à imposer certaines licences.
te Impose certain Ilcenses.

Renvoyé à l'avocat de la Cité afin de savoir ce qui peut Referred te the City attorney as te what should. be dêtre fait A ce sujet. in said connection,
Soumis par l'inspecteur des BAtiments un projet d'a- Submitted by the Building Inspecter a proposed ame11

mendement du paragraphe 99 de l'article 300 de la loi 62 ment te ýparagraph 99 of article 300 of the att 62 Vict0r
Viecria, chap. b8, chap. 58.

'Résolu: Que ce projet, d'amendement ne peut être pris Rewlved: Thàt'the said proposed amendment, ýannot
en coneldération. considered.

SubmItted an. extract from the minutes of Couneil, in'goupus un extiýùt des mýnutez du Conseil, assemblée
tenue 18 1 7, mare . 1910', au sujet de l'annexion de certains Ing held thé 7th'March 1910, anent the, annexation of
terrttoireg , à, des mùnlclgalit4g avoisinant Montréal tain territorles te municipalities s.urrounding Moiltr8d-l

Laid on the table. 1
Déposêý sur le burea1ý. Submitted an extractfrom the minutes of Council, mýSoumts, un extrait des minutes du Conseil, assemblée Ing held the 7th March 1910, anent the pétition of MeBstenue le 7 mars 1910, au sujet de la requête de MX P.-N.

Breton et autres -demandant qu'une bibliothèque munie!- P. N. Breton and others azking that a municipal libr
P le soit construite. be erected.a

Résolu: De Prier l'avocat dé la Clté, de préparer et sou- Resolved: That the City attorney be instructed to'p
pýre and submIt te this Committeè an amendment te.1nettre à cette Commission un amendement, pour autoriser thorize the City to, erect libraries, reading ula .Cit4 A 'conotruire des b1blipthèques, salree de lectures, rooms, pu
museums, and te purchase the lands required for that Pniu4des publics et à acheter les terrains nécessaires i cette pose.fin.

The question of establishing a Metropoliteii Parka GOquestion de l'étabIlàement d'une Commission métro-
mission being again distu3seed, it waspollt-atne de'pares étant de nouveau dise-utéeý il est

Resolved; Te recommend that an amendment te inelRémit: De recommnader qu'un amendement soit Inséré
Mftz le bill A.Ileffet d'autoriser la Cité &,contribuer aux ed in the bill authorlzing the City to contribute in thé
'dépenses qu'entratnerà la nomination de cette commission. penses te be incurred for the appolntment of said Co

sien.
M l'échevin Garceau.demande à la.Commls !on d'in-

cture ,dans le bill de la Cité un amendement pourvoyant à Ald. Gareeau aske tÉe Committee to Include iini
City'sbill an araùndWent providing fer the expropriat'expropriation de certains Icpins de terre appartenant à1L . j'P. Chartier et portant les Nos du cad of certain pieces of land bel-ouging te Mr. J, F. Chasub-div. 17-18,

-pt., Ilo-iii, et' lit du quartier Hochelaga, situés sur la rue. and bearing cadastý9l Nos sub.-div. 17-18, pt 110-1111,
M--GérXnaln. et-qul sont réduiîe pour l'ouverture de la rue 112, Hochelaga ward, situated on Si. Germain ntreet, w

ýré r-ëquired for 'the opahing of Stadacona 9treet.
M. 1'4ehevin.GarcebL u 1 nforme la C ommimion quqi croit A-Id. Garbeau Informed: the Committee that lie tn,

'que M Chartier 'acciMterait pour ses terrains la valeur Mrw Chartier would aSe»t for his lots the -val
pç)ttée 'au rôle ed-výaluati-on plus 1 20 Il ajoute que les the asses9ment roll, plus 20 p. c. He added Vue fix
POPTIétaires dë'là eue Stadatoùa ý sont Wête. à céder .gra- prietors on Stadaçona street are willing te e
fultement tout le térMIn néce9salre pour l'ouverture de tously ail the land required for the ûpelling of id
ý1adite_ rue eans.tbute sà longuent ýauevu qiuýJls ne soient on. the whole lem#ll, provItied. they are not c leà-- 11ý,
ýpae appelCsq contribuer ail coftt des ter- contribute in the cest of expropriating the Ici belo
rittiaý de K Chartier, tý> Mr, Cbaztier. J

A
ni l'échevin Garc"u est albrs. de mettre devant la Ald. Garceaù was then requeste4 fo lai, bAfére the.l'off re de M, chirfier et de% autre Made bý, Mr Chartier and others proprlé mltteA the offér

tairoà".de la rue stadacotia. 1 11 >. , . l 1 1 1 1 . tadacona itroet% Pr..

ëOu-mis un, rapport de lý!iwWteur dé la Cité au sujet Submitted a rep the City qurveyor concém(aýý 1,ý» -l'ouverture de lavénné 'de la M-OntàÉqié de I>dV'8- (a) the opening, of Mou venntain and Mapiewood avenau chemin, de. la Côte Ste-Cathýrine,pue ý elkpleýwoëd Côte: Ste Catheririe, rôaÈi,ý
ý,p) du -prolongement de l'avenue DeCelles, b lie extension et DeCelIeB avenue;
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